📅 Leçon d’Hindi – Murli du 10 octobre 2025

📅 Phrase du Murli du 10 octobre 2025

📜 Hindi
यह अनादि बना-बनाया ड्रामा है ना।

🔤 Translittération
Yah anādi banā-banāyā ḍrāmā hai nā.

💬 Traduction 
C’est un drame éternel déjà établi, n’est-ce pas ?

📚 Vocabulaire
	Mot
	Traduction
	Explication

	यह (yah)
	ceci
	désigne ici « le drame du monde »

	अनादि (anādi)
	sans commencement
	du sanskrit an-ādi → « éternel », « sans origine »

	बना-बनाया (banā-banāyā)
	déjà fait, préétabli
	forme redoublée du participe passé de banānā (« faire, créer »)

	ड्रामा (drāmā)
	drame, pièce de théâtre
	métaphore du monde et du cycle du temps

	है (hai)
	est
	verbe être, présent

	ना (nā)
	n’est-ce pas ?
	particule douce de confirmation, très fréquente à l’oral



⚙️ Grammaire
· बना-बनाया est une réduplication expressive : le redoublement du participe passé (bana + banāyā) renforce le sens d’accomplissement.
 👉 littéralement : “fait-fait” = entièrement accompli, prêt, complet.
· अनादि ajoute la dimension temporelle : “qui n’a jamais commencé”, donc éternel, cyclique.
· ना marque la connivence avec l’auditeur, une affirmation douce : “n’est-ce pas ?”, “tu vois ?”.

🌿 Développement sur बना-बनाया
🔹 Sens habituel (hindi courant)
Dans la langue de tous les jours, बना-बनाया signifie :
“déjà fait”, “tout prêt”, “préparé”.
Exemples :
· बना-बनाया खाना → un repas tout prêt.
· बना-बनाया घर → une maison déjà construite.
· बना-बनाया बहाना → une excuse toute faite.
💡 L’idée principale : quelque chose de fini, sur lequel on n’a plus rien à faire.
🔹 Sens spirituel (dans les Murlis)
Appliqué au ड्रामा (drama), le mot prend un sens profond :
le monde lui-même est un bana-banāyā drama — déjà établi, complet, immuable.
Tout est déjà écrit ; chaque scène du film du monde se déroule avec exactitude,
 sans qu’aucune âme ne puisse changer la moindre seconde.
👉 Le drama est donc “accurate” : parfaitement précis dans son déroulement.
Ce n’est pas “parfait” au sens de “sans faute”,
 mais exact, ordonné, juste selon la Loi éternelle du temps et du karma.

✨ Sens spirituel global (vision BK)
Le mot ड्रामा désigne le cycle éternel du monde (5000 ans)
 divisé en cinq actes :
 सतयुग (Âge d’or) → त्रेतायुग → द्वापरयुग → कलियुग → संगमयुग.
 Après le cinquième acte, tout recommence à l’identique.
Ainsi, अनादि बना-बनाया ड्रामा exprime que :
· le drame n’a jamais eu de commencement,
· il est déjà complet et précis,
· rien ne peut y être ajouté ou changé.
C’est la Loi du Drama : tout se déroule avec accuracy, selon le plan immuable.

💬 Message intérieur
Tout ce qui arrive est exactement ce qui devait arriver.
 Chaque âme joue son rôle à la seconde près.
 Comprendre cela, c’est lâcher la peur et le regret,
 et devenir observateur tranquille du film de la vie. 🎥
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